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I.— THE NEW REVISION OF KING JAMES' REVISION 
OF THE NEW TESTAMENT. 



Examination of the Revision of S. Matthew {continued). 

Ch. XIX. v. 1. it came to pass — he departed, closely after the 
Greek; so Wycl., Tynd., and Rh.; and so Dean Alford, Mr. 
Darby, and Dr. Davidson ; it came to pass, that, etc., A. V., and 
so Dr. Noyes; see on 7, 28. borders, after Dr. Noyes, Dean 
Alford, and Dr. Davidson ; coasts, A. V. after Wycl. and all the 
rest ; so Mr. Darby, beyond Jordan, omitting the Gr. article, after 
Wycl. and all the rest; and so Sir John Cheke and Dean Alford; 
the Jordan, Dr. Campbell, Dr. Noyes, Mr. Darby, and Dr. David- 
son ; see on 3, 5. — v. 3. And there came unto him Pharisees, to 
preserve the Gr. order, after Tynd!, Gen., and Rh. ; so Dean 
Alford ; The Pharisees also came unto him, A. V. after Wycl. and 
Cranmer; and so Dr. Noyes, Mr. Darby, and Dr. Davidson; 
Pharisees, by change of text omitting the article, after Lachmann 
and Tregelles ; so Wycl. ; the Pharisees, A. V. after Tynd. and 
the rest. And there came etc., closer to the Greek, after Sir John 
Cheke, Dr. Noyes, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; The P. also 
came, A. V. after Cran. saying, by an omission from the text after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so Wycl. and Rh., after 
the Vulg. {Cod. Am.') ; saying unto him, A. V. after Tynd. and 
the rest, for a man, supplied and italicized ; for a man, A. V., 
supplied but not italicized. — v. 4. said, by an omission from the 
text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so the 
Vulg. {Cod. Am.); said unto them, A. V. after Wycl. and all the 
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rest, he which, after A. V. and the rest ; Wycl., he that ; see 
on 2, 6. from the beginning, closer to the Gr. (Jm" apxfc), after 
Rh. ; at the beginning, A. V. after Wycl. and the rest, his father 
and mother, rendering the Gr. article by a possessive, after Sir 
John Cheke, Dean Alford, and Dr. Davidson ; father and mother, 
A. V. after Wycl. and all the rest ; and so Dr. Campbell, Dr. Noyes, 
and Mr. Darby ; see on 1, 24. the twain, close to the Gr. after 
Dr. Noyes and Mr. Darby {the two); they twain, A. V. after Tynd. 
and the rest ; and so Dean Alford and Dr. Davidson, shall become, 
to keep closer to the Gr. (imvrat eh — ), after Dr. Noyes, Dean 
Alford, and Dr. Davidson; so nearly 2d Gen., shall be made; 
shall be, A. V. after Tynd., Cran., and 1st Gen. — v. 6. So that, 
close to the Gr. (<S<r7-«), after Mr. Darby and Dr. Davidson, and 
Wycl. nearly, And so; Wherefore, A. V. after Tynd., Cran., 
and Gen. — v. 7. Why then did Moses, to preserve the Gr. order, 
after Wycl. and Rh. ; Why did Moses then, A. V. after Cran. a 
bill of divorcement, by a more technical rendering, after Sir John 
Cheke and Rh. ; a writing of etc., A. V. by a new rendering. — v. 
8. For your hardness of heart, after Wycl. and Rh. nearly, for 
the hardness of your heart ; because of the hardness of your hearts, 
A. V. after Tynd., Cran., and Gen. it hath not been so, to preserve 
the Gr. perfect, after Sir John Cheke ; and so Dean Alford and Dr. 
Davidson ; it was not so, A. V. after Wycl. and all the rest ; and 
so Dr. Campbell, Dr. Noyes, and Mr. Darby; see on 2, 2. — v. 9. 
except for, after Dr. Campbell, Dr. Noyes, Dean Alford, and Dr. 
Davidson ; except it be for, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. he 
that, closer to the Greek, after Rh. ; whoso, A. V. after Cran. 
when she is put away, by a new rendering, but nearly after Dean 
Alford, her put away ; her which is put away, A. V. by a new ren- 
dering, committeth, after Rh. ; doth commit, A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. — v. 10. The disciples, by an omission from the 
text after Tischendorf ; His disciples, A. V. after Wycl. and all the 
rest; and so the Vulg. {Cod. Am.~). If— is, to preserve the Gr. 
indicative, after Wycl. ; If — be, A. V. after Tynd. and the rest ; 
see on 4, 3. expedient, closer to the Greek, after Rh. ; good, A. 
V. after Tynd., Cran., and Gen. — v. 11. but they, after Rh. ; 
save they, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. — v. 12. eunuchs, 
close to the Greek, after Wycl., Tynd., and Rh. ; some eunuchs, 
A. V. after Cran. and Gen. eunuchs which : so A. V. after Wycl. 
and all the rest ; and so Dean Alford ; eunuchs who, Dr. Noyes, 
Mr. Darby, and Dr. Davidson ; and so twice again in this verse ; 
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see on 2, 6. by men, after Rh. ; of men, A. V. after Wycl. and the 
rest, made, to preserve the Gr. aorist, after Sir John Cheke, Dr. 
Noyes, Dean Alford, and Dr. Davidson ; have made, A. V. after 
Wycl. and the rest ; and so Dr. Campbell and Mr. Darby ; see on 2, 2. 

— v. 13. his hands, rendering the article as a possessive, after Dr. 
Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; his hands, 
A. V. ; see on 1, 24. — v. 14. the Utile children, preserving the 
article, after Wycl. and all the rest ; little children, A. V. by a new 
rendering. — v. 16. one came to him and said, by a change of 
order in the Greek, after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; 
one came and said unto him, A. V. after Wycl. and all the rest ; 
and so the Vulg. {Cod. Am.'). Master, by an omission from the 
text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; Good Master, 
A. V. after Wycl. and all the rest; and so the Vulg. {Cod. Am.). 

— v. 17. Why askest thou me concerning that which is good? 
One there is who is good, by a change of text, after Lachmann, 
Tischendorf, and Tregelles ; so nearly Wycl. and Rh. after the 
Vulg. {Cod. Am.), One is good, God; Why callest thou me 
good ? there is none good but one, that is, God, A. V. after Tynd. 
and the rest ; and so the text in the parallel passage, S. Mark 10, 
18. wouldest enter, a free but idiomatic rendering of the Greek 
(&'X«s — ), after Dr. Campbell and Mr. Darby ; wilt enter, A. V. 
after Wycl. and all the rest ; and so Dr. Noyes and Dean Alford ; 
and so in v. 21. — v. 18. And Jesus said, preserving the intro- 
ductory particle (&'). after Wycl., Tynd., Gen., and Rh. ; Jesus 
said, A. V. omitting the particle, after Cran. Thou shalt not kill, 
after Tynd., Sir John Cheke, and Gen., and to conform to S. Mark 
10, 19, where A. V. has to kill ; but the Rev. regularly render the 
verbal noun (<£di><«) which belongs to this verb {tpovdav) by murder; 
as S. Mk. 15, 7 ; S. Lk. 23, 19, 25 ; Rom. 1, 29 ; Thou shalt do no 
murder, A. V. nearly after Rh. — v. 19. thy father and thy 
mother, by change of reading after Lachmann, Tischendorf, and 
Tregelles, and by rendering the article as a possessive, after Dr. 
Noyes, Dean Alford, and Mr. Darby ; and so Wycl. and Rh. ; 
thy father and thy mother, A. V. — v. 20. have I observed, after 
Tynd., and so Dr. Campbell, and by an omission from the text 
after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles; and so the Vulg. 
{Cod. Am.) ; have I kept from my youth up, A. V. after Cran. ; 
on the aorist here rendered by the perfect, see on 2, 2. — v. 21. 
go, sell, close to the Greek, after Gen. and Rh. ; go and sell, A.V. 
after Wycl. and the rest that thou hast : so A. V. after Tynd. 
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and Gen. ; what thou hast, Dr. Noyes and Mr. Darby ; see on 13, 
12. come, follow me, close to the Greek, after Rh. ; come and 
follow me, A. V. after Wycl. and the rest. — v. 22. the saying, 
close to the Greek ; that saying, A. V., rendering the article by 
the demonstrative, after Wycl. and the rest ; see on 6, 23. he was 
one that had great possessions, by a new and very free rendering ; 
for he had great possessions, A. V. very closely after Tynd., Cran., 
and Gen.; for he had many possessions, Wycl. and Rh. still 
closer. — v. 23. And Jesus said, rendering the Gr. particle (be) 
closely, and preserving the Greek order, after Wycl. and Rh. ; 
Then said Jesus, A. V. after Tynd., Cran., and Gen., except the 
matter of order. It is hard for a rich man to enter, very freely 
after Tynd. ; That a rich man shall hardly enter, A. V. closely, 
after 2d Gen. and Rh. ; on That here (on), see on 2, 23. — v. 24. 
a needle's eye, after Wycl. and Sir John Cheke ; the eye of a 
needle, A. V. after Tynd. and the rest. — v. 25. And when, pre- 
serving the introductory particle (hi), after Gen. and Rh. ; When, 
A. V. after Wycl., Tynd., and Cran. the disciples, by a change of 
reading after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so the 
Vulg. ( Cod. Am.) ; his disciples, A. V. were astonished exceed- 
ingly, after Mr. Darby and Dr. Davidson nearly, were exceedingly 
astonished ; were exceedingly amazed, A. V. after Tynd., Cran., 
and Gen. — v. 26. And Jesus, rendering the particle (be) as con- 
tinuative, after Rh. and 2d Gen. ; But Jesus, A. V., as adversative, 
after Cran. ; so de Wette, Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, 
and Dr. Davidson; looking upon them said, after Mr. Darby 
nearly, looking at [them] said ; beheld them and said, A. V. after 
Tynd., Cran., and Gen. ; to them, after Wycl. and Rh. ; unto them, 
A. V. after Tynd., Cran., and Gen. — v. 27. Lo, after Wycl.; 
Behold, A. V. after Tynd. and the rest have left, after Rh. : 
have forsaken, A. V. after Wycl. and the rest ; and so in v. 29. 
what then (&pa) shall we have f preserving the Greek order, and 
nearly after Wycl., what thanne schal be to us ? what shall we 
have therefore, A. V. after Cran. — v. 28. ye which, after A. V. ; 
and so Tynd., Gen., and Rh. ; ye that, Wycl. and Cran. ; see on 2, 
6. on the throne, closer to the Greek (Jnl with gen.), after Dr. 
Campbell and Dr. Noyes ; upon etc., Mr. Darby and Dr. Davidson. 
— v. 29. or mother, with an omission from the text after Lachmann, 
Tischendorf, and Tregelles ; or mother, or wife, A. V. after Wycl. 
and all the rest ; and so the Vulg. ( Cod. Am.), a hundredfold, 
after Dr. Campbell and Mr. Darby ; an hundredfold, A. V. after 
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Wycl. and all the rest ; see on 5, 14. eternal life, after Dr. Camp- 
bell and Dean Alford ; life eternal, preserving the Greek order, 
Mr. Darby ; everlasting life, A. V. after Wycl., Tynd., Cran., and 
Gen. ; and , life everlasting, in the Greek order, Rh. ; see on 25, 46. — 
v. 30. many shall be last that are first ; and first that are last, by 
a new rendering and order ; many that are first shall be last ; and 
the last shall be first, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. 

Ch. XX. v. 1. that is, supplied after Cran., Rh., and A. V., but 
not italicized ; that is, A. V. ; so Dean Alford and Dr. David- 
son ; better, that was, as in 21, 33, the matter narrated belonging 
to the past; see on 1, 17. a householder, after Dr. Campbell, 
Dr. Noyes, and Mr. Darby; an householder, A. V. ; see on 5, 14. 
householder which: so A. V. after Tynd., Cran., Gen., and 
Rh. ; husbonde man that, Wycl. ; see on 2, 6. — v. 3. stand- 
ing in the marketplace idle, to conform to the order of the 
Greek, alter Rh. ; standing idle in the marketplace, A. V. after 
Wycl. and the rest. — v. 4. to them he said, to conform to the 
order of the Greek, after Mr. Darby ; said unto them, A. V. after 
Wycl. and the rest. — v. 5. about the sixth and the ninth hour, 
supplying the second article (the Greek here omits both), after 
Wycl. and Rh. ; the sixth and ninth hour, A. V. omitting the 
second article after Tynd., Cran., and Gen. ; and so Dean Alford, 
Mr. Darby, and Dr. Davidson ; which is good English usage ; see 
on 8, 11. — v. 6. standing, with an omission from the text after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; so Wycl. and Rh. after 
the Vulg. ( Cod. Am.~) ; standing idle, A. V. after Tynd. and the 
rest; and it would be belter to supply idle here and italicize 
it ; see on v. 32. — v. 7. Go ye also into the vineyard, with an 
omission from the text after Lachmann, Tischendorf, and Tre- 
gelles ; so Wycl. and Rh. after the Vulg. ( Cod. Am.) ; Go ye also 
into the vineyard ; and whatsoever is right, that shall ye receive, 
A. V. after Tynd. and the rest — v. 8. And, to keep close to 
the Greek (Se), after Wycl., Gen., and Rh. ; So, A. V. freely after 
Cran. pay, to keep closer to the Greek (a»rd8ot), after Rh. ; give, 
A. V. after Tynd., Cran., and Gen. — v. 10. And when, by a 
change of text, after Tregelles ; and so Mr. Darby ; But when, A. 
V. after Wycl., Cran., and Rh. ; and so the Vulg. (Cod. Am?), 
they supposed that they would receive more, substantially after 
Wycl., Tynd., Gen., and Rh. ; they supposed that they should have 
received more, A. V. after 'Cran., and so Sir John Cheke. There is 
good authority then for both these usages in this passage. The 
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general usage is this : after verbs of thinking, supposing ; of hoping, 
fearing ; of intending, designing, and words expressing kindred 
ideas, a verb of the same tense or of the future is logically required. 
But for the sake of marking the matter as over and done with the 
past tense is also sometimes used, and that by excellent writers of 
all periods. The Revisers of the O. T. have therefore properly 
retained this latter usage in some instances; as, i Sam. i, 13, Eli 
thought she had been drunken; 2 Sam. 21, 16, he — thought to have 
slain David ; but the Revisers of the N. T. have removed it in 
every instance, so far as we have observed ; as S. Mark 6, 49, they 
supposed it had been a spirit ; Rev., — that it was an apparition ; so 
S. Luke 24, 37; Acts 14, 19; S.John n, 13, they thought that 
he had spoken etc. ; Rev., — that he spake; Acts 7, 25, he supposed 
his brethren would have understood; Rev., — that his brethren 
understood ; S. Luke 2, 44, supposing him to have been ; Rev., 
— him to be ; ib. 23, 8, he hoped to have seen ; Rev., — to see ; ib. 
24, 21, we trusted it had been he ; Rev., — hoped that it was he ; 
Acts 5, 26, they feared the people, lest they should have been 
stoned ; Rev., — lest they should be stoned ; ib. 22, 30, because he 
would have known; Rev., — desiring to know; S. Luke 24, 28, he 
made as though he would have gone ; Rev., — would go ; Heb. 
11, 15, they might have had opportunity to have returned ; Rev., 
—opportunity to return. 

We subjoin the following examples in vindication of the usage 
rejected by the Revisers. From Sir John Maundeville: thei 
trowed that oure Lord Jesu Christ scholde have honged on the 
Cros etc., p. 10; p. 123; thei wolde, that it scholde have lasted 
longe, p. 10 ; so was this cursed Kyng never made Sorwe for, as 
he supposed for to have been, p. 89. From Ellis' Original Let- 
ters, Third Series, Vol. 1 : the Kyngs Highnes and other men 
shold a ben the bettar enchoraged to [have] attempted like thyngs 
herafter, p. 267 ; he said — it shulde have been very harde to have 
broughte theym to have consented in hym, p. 310. From Spen- 
ser : I was about to have told you my reason, Present State of 
Ireland, p. 613, a ; I ment to have deducted out of etc., p. 668, b; 
in hope to have cutt of (off) her Majestie, p. 620, b; Neither 
indeed would I have thought that any such antiquities could have 
been avouched etc., p. 629, a ; p. 672, b. From Shakspeare : 
Then thought they to have done Some wanton charm etc., Temp, 
iv. 96; ib. 168; I did think to have beaten thee, Much Ado v. 
4, m; I have good hope thou didst not know on't, K. Lear ii. 
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4, 191 ; you durst not so have tempted him, J. Caesar iv. 3. From 
Hooker : it was in the chiefest of David's desires to have per- 
formed so good a work, v, 11 ; to have settled Constantius the 
same way had been a duty, v. 42 ; if they had been themselves 
able to have made their own (professions), v. 64. From the Trans- 
lator's Dedication of A. V. : it was the expectation of many — that 
— clouds of darkness would so have overshadowed this land, that 
men should have been in doubt etc., p. 119; We hoped that we 
had been in the right way, Pref. of A. V., p. in, b. From Dry- 
den : Neither durst I have justified your Lordship in it, Prol. to 
Dram. Poesy, p. 5 ; I was going to have named the Fox, Dram. 
Poesy, p. 90 ; I had thought to have written etc., Pref. to Mock 
Astrologer, p. 189; there had been many in a readiness to have 
followed etc., Ded. of Dram. Poesy, p. 27. From Addison : we 
hoped to have seen the great men — that we might have discov- 
ered etc., Spect. No. 50; I did not design to have troubled him, 
No. 72 ; I would fain have fallen asleep again to have closed my 
vision, No. 3 ; What would I not have given to have stopt it ? No. 
57. From Dr. Johnson: He intended to have taken orders, Lives, 
pp. 454, 520; Garrick, whom I hoped to have gratified etc., 
p. 525 ; other cases are found on pp. 144, 181, 322, 468, 51S, 525, 
and Adv., p. i. From Burke : A Letter intended to have been 
sent to a Gentleman in Paris, on the title p. of Reflections on the 
Revolution in France ; I should have thought that a Ministerial 
promise might have been given, Thoughts etc., p. 72. I have 
given him, I hope, a satisfactory answer, American Tax, p. 116. 
Sometimes we find both usages combined : for to make him lepe 
down, and haveslainhim, Sir John Maundeville. p. 113; the peculiar 
character of the house would have led him to call — for every public 
account, and to have examined into them, Burke, Thoughts etc., p. 
69. — v. 1 1. received, to preserve the Gr. aorist (\afi6in-cs), after Wycl. 
{token) ; and so Dr. Davidson ; had received, A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. ; and so Sir John Cheke, Dr. Noyes, and Dean 
Alford ; see on i, 24. the householder, to conform to v. 1 ; good- 
man of the house, A. V. after Tynd., Cran., Gen., and Rh. — v. 
1 2. have spent but one hour, after Dr. Davidson nearly, made one 
hour ; and so Meyer, Com. ad h. I. ; have wrought but one hour, 
A. V. after Wycl., Tynd., Cran., and Gen. ; so the Vulg., und 
hor& fecerunt ; and so Sir John Cheke, Dr. Campbell, Dean 
Alford, Mr. Darby, de Wette, and Germ, and Holl. Rev. ; and 
Dr. Edersheim, Life of Christ II, p. 419, prefers this reading, 
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maintaining against Meyer that it is more suitable to the context 
and that noiuv here represents the Hebrew rwy, as it commonly 
does in the LXX. us which : and so A. V. after Tynd., Cran., 
and Gen. ; us that, Wycl. and Rh. ; see on 2, 6. the burden of the 
day and the scorching heat, to conform to the order of the Greek, 
after Wycl. and Rh. ; and so the Vulg. ( Cod. Am.) ; in the same 
order, Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; the burden 
and heat of the day, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; and so 
Sir John Cheke, Dr. Campbell, and Dr. Noyes ; and this is the nat- 
ural order in English. The Revisers themselves, after A. V., render 

in the text Acts 2, 42, rtj Si&axjj ran diroaroXav Kal rrj Kaivavia, in the 

apostles' teaching (doctrine, A. V.) and fellowship, which is a case 
of the same Greek order, that is, when a genitive limits two or more 
nouns, it is sometimes placed after the first limited word as well in 
Hellenistic as in classical Greek ; as, in N. T. : ol ravpol pov Kal ra 

o-inora, S. Matt. 22, 4 ; SO 18, 25 ; 20, 23 ; S. Mark 5, 40 ; al 0d<r«ir 
aiiTov Kal ra <r(j>vSpa, Acts 3> 7 > TOV '""ripa rfjs irruSos Kal tijv arjTtpa, S. 
Luke 8, 5 1 j I4> 2 ^> '8, 20; ra Terpanoba rrjs yrjs Kal ra Bqpia Kal ra 

ipTT(T<i, Acts 11, 6 ; 10, 24 ; in classic Greek : %xyn "ancav Kal Kanpos, 

Xen. A nab. i. 6, I ; (pvyal roaalbe av8pamav Kal <p6vos, Thuc. i. 23 ; 
Tqv ayva>noo-vvt}V airov Kal rr\v j3a<TKaviai>, Dem. de Cor. §252 ; TTepl fici-iav 

tctwv a-aparav koI Kax*£iav, Plat. Gorg., p. 450,^. And this order 
is imitated in Latin : domini omnium rerum ac moderatores, 
Cic. de Legibus ii. 7 ; societas hominum conjunctioque, id. de 
Off. i. 5; and so i. 20; i. 21; aetatem eorum et — indolem, 
Liv. i. 5 ; Tiabitum oris lineamentaque, id. xxi. 4. — v. 13. he 
answered and said to one of them, to preserve the order of the 
Greek, after Rh. ; he answered one of them and said, A. V. after 
Wycl., Tynd., Cran., and Gen.; so the Vulg. {Cod. Am.), didst 
not thou : and so A. V., but the pronoun is not expressed in the 
Greek, and therefore didst thou not, with Tynd., Cran., Gen., and 
Rh., is better; and so Sir John Cheke, Dr. Campbell, and Mr. 
Darby. — v. 14. Take up, by a new rendering, to keep closer to 
the Greek (Jtpov) ; Take, A. V. after Wycl. and all the rest, thai 
which, after Tynd and Gen. ; that, A. V. after Cran. and Rh. ; see 
on 13, 12. it is my will (J)e\a>) to give, to avoid ambiguity, after 
Dr. Campbell and Mr. Darby ; so, I desire to give, Dr. Davidson ; 
I will (not here an auxiliary) give, A. V. after Wycl. and all the 
rest ; see on 11, 14 and 27. — v. 15. or is, after Dean Alford, and 
by a change of text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; 
Is, A. V. after Tynd., Cran., Gen., and Rh. — v. 16. So the last 
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shall be first, and the first last, by an omission from the text after 
Tischendorf of words put in brackets by Tregelles and Dean Alford ; 
So the last shall be first, and the first last : for many be called but 
few chosen, A. V. after Wycl. and all the rest ; and so the Vulg. 
{Cod. Am.'}. — v. 17. as Jesus was going up, by a free rendering 
after Dr. Noyes, and nearly after Sir John Cheke, as Jesus was 
coming up ; Jesus going up, A. V. close to the Greek, after Cran. 
and Rh. apart, and in the way he said, by a change of text after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; apart in the way, and 
said, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. in the way : and so A. 
V. after Tynd., Cran., and Gen. ; and so Dean Alford, Mr. Darby, 
and Dr. Davidson ; better, on the way, Dr. Noyes ; see on 5, 25. 

— v. 18. shall be delivered, to conform to the next verse, after 
Rh. ; and so Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. David- 
son ; shall be betrayed, A v V. after Tynd., Cran., and Gen. unto 
the chief priests and scribes, keeping close to the Greek, after 
Wycl. and Sir John Cheke ; unto the chief priests and unto the 
scribes, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; see on 8, 11. — v. 19. 
unto, by a new rendering, to conform to v. 18 ; to, A. V. after 
Wycl. and the rest, to crucify, after Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. 
Darby, and Dr. Davidson ; to crucify him, A. V. after Sir John 
Cheke and 2d Gen. shall be raised up, by a change of text after 
Tischendorf and Tregelles ; shall rise again, A. V. after Wycl. and 
all the rest. — v. 20. the sons of Zebedee, closer to the Greek, 
after Wycl. and Rh. ; Zebedee's children, A. V. after Tynd. and 
the rest, asking, closer to the Greek (aiYoOo-a), after Wycl. ; desir- 
ing, A. V. after Tynd. and the rest. — v. 21. wouldest, by a free 
and idiomatic rendering, after 2d Gen. ; wilt, A. V. after Wycl. and 
the rest ; see on 1 9, 1 8. Command, closer to the Greek (EiW)i after Sir 
John Cheke and Dean Alford ; Grant, A. V. after Tynd., Cran., and 
Gen. one —one, to keep close to the Greek after Wycl. and Rh. ; 
the one — the other, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. thy left 
hand, by a change of text after Lachmann, Tischendorf, and Tre- 
gelles, after Wycl. and Rh., hand being repeated for the sake of 
dignity ; the left, A. V. after Cran. ; and so the Vulg. {Cod. Am.}. 

— v. 22. that I am about to drink, closer to the Greek, after Dean 
Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; that I shall drink of, A. V. 
after Tynd., Cran., Gen., and Rh. ; with an omission from the text 
after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so Wycl. and 
Rh. after the Vulg. {Cod. Am.}; and to be baptized with the 
baptism that I am baptized with? added in A.V. after Tynd., Cran., 
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and Gen. ; and so in the next verse. — v. 23. He saith, by an 
omission from the text after Lachmann, Teschendorf, and Tregelles; 
and so Wycl. and Rh. after the Vulg. {Cod. Am.) ; And he saith, 
A. V. after Tynd. and Gen. My cup indeed ye shall drink, by 
change of order after the Greek, and so Rh. ; Ye shall drink 
indeed of my cup, A. V. after Cran. and Gen. on my left hand, 
supplying hand for the sake of dignity, after Tynd. and Gen. ; on 
my left, A. V. after Cran. and Rh. it is for them, supplied in new 
form ; it shall be given to them, supplied by A.V. after Gen. hath 
been prepared, to preserve the Greek perfect, after Dr. Noyes and 
Dr. Davidson ; is prepared, A. V. after Tynd., Cran., Gen., and Rh. ; 
see on 2, 2. — v. 24. concerning, to keep close to the Greek (jrtp'i) ; 
so nearly Mr. Darby and Dr. Davidson, about ; against, A. V. by 
a new rendering. — v. 25. unto him, supplied but not italicized as 
implied in the verb ; unto him, A. V. the rulers, after Dr. Noyes, 
Mr. Darby, and Dr. Davidson ; the princes, A. V. afcer Wycl., 
Cran., and Rh. lord it over, after Dr. Noyes ; so Wycl. nearly, 
ben lordis of; exercise dominion over, A. V. after Cran. nearly, 
have dominion over ; exercise lordship over, Mr. Darby, and this 
is more dignified than tbe form of the Revisers, their great ones, 
by a new rendering ; they that are great, A. V. after Wycl., Tynd., 
and Gen. over them, after Tynd. and Gen. ; upon them, A. V. 
after Wycl. (on hem) and Cran. — v. 26. Not so shall it be, by an 
omission from the text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles, 
and by a change of order to conform to the Greek, after Dr. Noyes ; 
But it shall not be so, A. V. after 2d Gen. would become (yevia8ai), 
after Dr. Campbell; will become, Dean Alford; desireth to 
become, Dr. Noyes and Dr. Davidson; will be, A. V. after Wycl. 
and all the rest ; see on 1 5, 28. shall be, by a change of text after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; let him be, A. V. after 
Wycl., Tynd., Cran., and Gen.; and so the Vulg. (Cod. Am.). — 
v. 27. would be, closer to the Greek ( — &v Qekn thai), after Dr. Camp- 
bell and Mr. Darby; will be, A. V. after Wycl. and all. shall be, 
by a change of text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; 
and so Wycl. and Rh. after the Vulg. ( Cod. Am.) ; let him be, A. 
V. after Tynd. and the rest. — v. 29. went out, after Rh. ; departed, 
A. V. after Tynd. and the rest ; this is the substitution of an Eng- 
lish for a Romance word ; see on 4, 12. — v. 30. was passing by 
(a progressive imperfect by attraction), after Dr. Noyes and Mr. 
Darby ; passed by, A. V. after Cran. and Rh. ; and so Dean Alford. 
Lord, have mercy on us, by a change of text after Lachmann and 
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Tregelles ; and so Rh. after the Vulg. ( Cod. Am.') ; Have mercy 
on us, O Lord, A. V. after Wycl. and the rest ; and so again in 
the next verse. — v. 31. that they should hold their peace ("to aiamj- 
aaxnv), after Rh., and Wycl. nearly, that thei schulden be stille ; 
because they should hold their peace, A. V. after Tynd. and the 
rest ; because was anciently used to denote purpose as well as cause; 
so the Greek i>s denotes cause and purpose, and also result under the 
form &<rr« ; the Latin ut, cause, and also purpose or result ; and the 
English as, cause and under the form so as often, as in Spenser, 
result, and sometimes in Shaksp. under the simple form as, Tam. 
of Shrew, Ind. 1. 70 ; Winter's Tale, v. 3, 68. This use of because 
is rare, but it is found also in Acts 20, 16, because he would not 
spend etc. (otus with subjunct.) ; that he might not have to spend 
etc., Rev. ; and in Spenser's State of Ireland, because they shall 
not take etc. = that they may not take etc., p. 669, Globe ed. 
cried out, after Rh. ; cried, A. V. after Wycl. and the rest. — v. 32. 
stood still, supplying but not italicizing still; so A. V. stood still. 
The word is well supplied. Verbs of standing, sitting (and kin- 
dred words, as to abide, remain) and of lying, are sometimes used 
absolutely in Greek and Latin, where our idiom requires a modi- 
fying word. This modification has commonly been supplied and 
italicized by A. V. and the Rev. ; as, Acts 15, 33 ; 16, 15 ; 18, 11 ; 
but sometimes supplied by both and not italicized ; as, 26, 73 ; 

5. Mark 10, 49; S. Luke 7, 14; it is supplied by A.V. and itali- 
cized, and supplied by the Rev. and not italicized in Acts 22, 12; 
in S. John 19, 29 it was not supplied by A. V., but was supplied 
but not italicized by the Rev.; in Acts 14, 3 it was not supplied 
by A. V., but was supplied and italicized by the Rev. ; it was 
neglected by both in S. Luke 18, 40, Jesus stood (oTaBtli) ; better, 
— stood still, after Tynd., Cran., and Gen. ; and in S.John 20, 5 and 

6, he seeth the linen cloths lying (k«'/mi/<j) ; better, — lying there, 
after de Wette. So above v. 6, standing (ioraras, by an omission 
from the text) Rev. ; better, standing idle. Compare in classical 
Greek: ar^vm, to stand still, Aristoph. A v. 1308; Kilficvov, lying 
dead, Thuc. vii. 75; and in Latin: stare, to stand by, Juv. 7, 11 ; 
sedere, to sit still, Cic. pro Sest. 15 ; and Hor. Ep. i. 17, 37 ; jacgre, 
to lie sick, Cic. ad Fam. ix. 20 ; to lie dead, Virg. Aen. i. 99. 
should do, correctly, after Tynd. and Gen. ; shall do, A. V., incor- 
rectly, after Cran. ; do, also correctly, Wycl. and Rh. — v. 34. 
And, rendering the Greek particle (&' continuative) strictly, after 
Wycl., Gen., and Rh. ; So, A. V. freely, after Cran. being moved 
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with compassion, closer to the Greek after 2d Gen., moved with 
compassion ; had compassion on them, A. V. after Tynd., Cran., 
and 1st Gen. straightway, by a new rendering ; immediately, A. 
V. after Tynd. and the rest ; this is the substitution of an English 
for a Romance word; see on 4. 12. they received, by an omission 
from the text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so 
Wycl. and Rh. after the Vulg. ( Cod. Am.) ; their eyes received, 
A. V. after Tynd. and the rest. 

Ch. XXI. v. 1. came, to preserve the Greek aorist, after Wycl. ; 
were come, A. V. after Tynd. and the rest ; see on 2, 2. unto 
Belhphage, by a new rendering ; to B., A. V. after Wycl. and all 
the rest. — v. 2. then Jesus sent, to conform to the order of the 
Greek, after Sir John Cheke and Rh. ; then sent Jesus, A. V. after 
Wycl. and the rest ; the Revisers are not consistent in this matter : 
then saith he (tote Xtyet) 9, 6 ; Then touched he (Tore ijfaro) 9, 29 ; 
but, Then he arose (Tore iytp6els) 8, 26; comp. also 4, 5, 11. — v. 2. 
village that is over against, to preserve the force of the second 
article in the Greek, after Wycl., Tynd., Cran., Gen., and Rh. ; 
village over against, A. V. after Sir John Cheke. — v. 3. any one, 
closer to the Greek (V«), after Dr. Noyes, Mr. Darby, and Dr. 
Davidson; any man, A. V. after Wycl. and all the rest, aught, 
after Dr. Campbell, Dr. Noyes, and Dr. Davidson ; ought, A. V. 
after Tynd. and the rest ; see on 5, 23. — v. 4. Now, preserving the 
Greek particle (Si), after Dr. Campbell and Dr. Noyes ; And, Rh. ; 
All this, A. V. omitting the particle, after Wycl., Tynd., Cran., and 
Gen. this, by an omission from the text after Lachmann, Tisch- 
endorf, and Tregelles ; and so Rh. after the Vulg. ( Cod. Am.). 
All this, A. V. after Wycl. and the rest, is come to pass that it 
might be fulfilled, by a new rendering; was done that etc., A. V. 
after Cran., 2d Gen., and Rh. ; was doon, that that thing schulde be 
fulfillid, Wycl.; so Sir John Cheke, Dr. Noyes, and Mr. Darby; 
hath come to pass, that it may be fulfilled, Dean Alford ; is come 
to pass, that it may be fulfilled, Dr. Davidson, it — which : and 
so A. V. after Cran., 2d Gen., and Rh. ; that thing— that, Wycl. ; 
that which, Tynd.; see on 1, 22. — v. 5. riding upon, by a free 
rendering, after Sir John Cheke, Dr. Campbell, and Dr. Noyes ; 
mounted upon, Mr. Darby and Dr. Davidson ; sitting upon, A. V. 
after Wycl. and all. and upon, by a change of the text after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and, A. V. after Wycl. 
and the rest ; and so the Vulg. (Cod. Am.). — v. 6. even as, by a 
new and fuller rendering of the Greek (naBas not as) ; as, A. V. 
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after Wycl. and the rest, appointed, by a new rendering, closer to 
the Greek (oWto£ci>) ; commanded, A. V. after Wycl. and the 
rest. — v. 7. garments, to conform to v. 8 ; and so Rh. ; clothes, 
A. V. after Cran. and Gen. he sat, after Dr. Noyes, Dean Alford, 
Mr. Darby, and Dr. Davidson, after Stephens' text (JircKaBurtv) ; 
they set hint, A. V. after Wycl. and all, according to Beza's text 
(JneKa8i<rnv) ; and so the Vulg. ( Cod. Am.~). — v. 8. the most part 
of the multitude, by a new and closer rendering ; most of the 
multitude, Dr. Davidson; very many of the multitude, Dr. Noyes; 
the greater part, Dr. Campbell ; many of the people, Tynd., Cran., 
and 1st Gen. ; a very great multitude, A. V. after Rh. and others, 
preserving the Greek particle (8« )> after Gen. and Rh. ; others, omit- 
ting the particle, A. V. after Wycl. and Cran. — v. 9. before him, by 
an addition to the text after Lachmann, Tischendorf, and Tre- 
gelles ; before, A. V. after Wycl. and all ; and so the Vulg. {Cod. 
Am.). — v. 10. was stirred, after Wycl. ; on a stirre, Sir John 
Cheke; was moved, A. V. after Tynd. and the rest. — v. 11. 
the multitudes, close to the Greek, after Dr. Noyes, Dean Alford, 
and Dr. Davidson ; the multitude, A. V. by a new rendering ; the 
puple.Wycl. and the rest. This is the prophet, fesus, by a change of 
order in the Greek, after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; 
This is Jesus the prophet, A. V. after Wycl. and all ; and so the 
Vulg. {Cod. Am.), from Nazareth, after Dr. Noyes and Dr. 
Davidson ; who cometh from N., Sir John Cheke; of Nazareth, A. 
V. after Wycl. and all. — v. 12. entered into, after Wycl. and Rh. ; 
went into, A. V. after Tynd. and the rest ; this is the substitution 
of a Romance for an English phrase ; see on 1, 24. the doves, 
preserving the Greek article, after Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. 
Darby, and Dr. Davidson ; doves, omitting the article, A. V. after 
Wycl. and all. — v. 13. saith, close to the Greek, after Wycl. and 
Rh. ; said, A. V. after Tynd. and the rest, a house, omitting the 
definite article after the Greek ; and so Wycl., Sir John Cheke, Dr. 
Campbell, Mr. Darby, and Dr. Davidson; the house, supplying 
the definite article, A. V. after Tynd. and the rest ; and so Dean 
Alford. make, by a change of text after Lachmann, Tischendorf, 
and Tregelles ; have made, A. V. after Wycl. and all ; and so the 
Vulg. {Cod. Am.), robbers, more correctly, after Dr. Campbell, 
Dr. Noyes, Mr. Darby, and Dr. Davidson; thieves, A. V. after 
Wycl. and all. — v. 15. But {hi adversative), after Wycl. and 2d 
Gen. ; And (continuative), A. V. after istGen. and Rh. the scribes, 
retaining the second Greek article, after Sir John Cheke, Dr. Camp- 
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bell, Dr. Noyes, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; scribes, omitting 
the article, A. V. after Wycl. and the rest ; and so Dean Alford ; 
and it may well be omitted; see on 8, n. children that were 
crying, by a change of text after Lachmann, Teschendorf, and Tre- 
gelles ; children crying, A. V. after Wycl. and all. were moved 
with indignation, by a new rendering; hadden indignacioun, 
Wycl. ; and so Rh. ; were sore displeased, A. V. by a new ren- 
dering ; so Dean Alford. — v. 16. are saying, by a new rendering 
in the progressive form ; say, A. V. after Wycl. and all. did ye 
never read, to preserve the Greek aorist, after Sir John Cheke, Dr. 
Noyes, Dean Alford, and Dr. Davidson; read ye never, Gen.; 
have ye never read, A. V. after Wycl. and the rest ; see on 2, 2. 
thou hast perfected, a perfect for the Greek aorist ; and so A. V. 
after Wycl. and all; see as before. — v. 17. went forth, to give 
the verb fully, after Wycl. and Rh. ; went, A. V. after Tynd. and 
the rest, to («'s) Bethany, as more appropriate here, after Dr. 
Campbell, Dr. Noyes, and Mr. Darby; unto B., Tynd., Cran., 2d 
Gen. ; and so Dean Alford ; into B., A. V. after Wycl. and Rh. ; 
and so Dr. Davidson ; and so in the next verse. — v. 19. seeing, 
closer to the Greek, after Sir John Cheke, Rh. and 2d Gen.; 
when he saw, A. V. by a new rendering, by the way side, excel- 
lently, after Rh. ; bisidis the weie, Wycl. ; in the way, A. V. after 
Tynd.. Cran., and Gen.; see on 5, 25. saith, close to the Greek, 
after Rh.; said, A. V. after Wycl. and the rest. Let there be no 
fruit from thee, closer to the Greek, after Dr. Noyes ; and perhaps 
closer still, Never fruyt come forth (ycVipm) of thee, Wycl. ; or, 
Never grow there fruite of thee, Rh. ; see on 15, 28. immediately, 
after Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson; 
presently, A. V. by a new rendering, but now antiquated. — v. 20. 
How did the fig tree immediately wither away ? by a new ren- 
dering, making the introductory particle (nas) interrogative; 
so probably the Vulg., Quomodo continuo aruit ? How is it withered 
incontinent ? Rh. ; so de Wette, Germ. Rev., Holl. Rev. and 
Weitzsacker; How (exclamatory) soon is the fig tree withered 
away ! A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; and so substantially 
Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson, taking 
n»r as exclamatory, as in S. Mark 10, 23, 24 ; and Quomodo may 
be so taken with the verb in the rendering of the Vulg. ; comp. 
Cic. Att. 8, 16; Lact. 2, 9. — v. 21. And Jesus, preserving the 
Greek particle (&)> after Wycl. and Rh. ; Jesus, omitting the particle, 
A. V. after Tynd. and the rest, what, after Dr. Noyes and Mr. 
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Darby ; this which, A. V. by a new rendering; this that, Cran. ; 
that which, Tynd. and Gen. even (W emphatic), after Dr. Camp- 
bell, Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; also, 
A. V. after Wycl., Tynd., Cran., and Gen. Be thou taken up, 
closer to the Greek, after Dr. Noyes ; Take up — thyself, Rh. ; Be 
thou removed, A. V. by a new rendering ; Remove, Cran. and 
cast, for the unification of the sentence, after Dr. Noyes ; see on 5, 11. 
— v. 24. one question, after Dr. Noyes, Dean Alford, and Dr. David- 
son ; a question, Dr. Campbell ; a certayne question, Tynd. and 1st 
Gen. ; one thing, A.V. by a new rendering, likewise, after 2d Gen. ; 
in like wise, A.V. after Tynd., Cran., and 1st Gen. — v. 25. from — or 
from, close to the Greek (<?£ — «£), after Rh. ; from — or of, A. V. 
after Tynd., Cran., and Gen. ; and so again in the next verse. 
Why then did ye not, to preserve the order of the Greek, after 
Wycl. and Rh. ; Why did ye not then, A. V. after Tynd., Cran., 
and Gen. — v. 26. the multitude, after Rh. ; the people, A. V. after 
Wycl. and the rest. — v. 27. We know not, close to the Greek, 
after Wycl. ( We witen not) and Rh. ; We cannot tell, to corre- 
spond in form with what follows, A. V. after Tynd. and the rest. 
He also, close to the Greek, after Rh. ; And he, incorrectly, A. V. 
after Wycl., Cran., and Gen. — v. 28. A man, after Wycl. and 
Cran. ; A certain man, A.V. after Tynd. and the rest, the vineyard, 
by an omission from the text, after Tischendorf and Tregelles ; my 
vineyard, A. V. after Wycl. and all ; and so the Vulg. (Cod. Am.). 

— v. 29. And he, preserving the Greek particle (Si), after Wycl. 
and Rh. ; He, A. V. after Tynd., Cran., and 1st Gen. repented 
himself (reflexive pronoun), after 2d Gen. ; repented him, Sir John 
Cheke ; repented, A. V. after Tynd. and Cran. — v. 30. and went 
not: so A. V. after Wycl., Cran., and Rh. ; it is better to take the 
particle here (««') as adversative, yet went not, after Tynd. and 
Gen.; so, but went not, Dr. Campbell; see on 1, 25. — v. 31. 

Whether (tU) : so A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; Who, 
Wycl.; Which, Rh. ; see on 9, 5 and 23, 17. of the twain, after Wycl.; 
of them twain, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. his father, not 
italicizing his, the article being here used as a possessive pronoun ; 
see on 1, 24 ; his father, A. V. They say, by an omission from the 
text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles; and so the 
Vulg. ( Cod. Am.) ; They say unto him, A. V. after Wycl. and all. 

— v. 32. saw, to preserve the Greek aorist, after Wycl., Tynd., and 
Gen. ; had seen, A.V. after Cran. ; see on 1, 24. did — repent your- 
selves, to conform to v. 29, after Sir John Cheke ; repented, A. V. 
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by a new rendering ; not even, by a change of text after Lachmann 
and Tregelles ; and so the Vulg. ( Cod. Am.') ; not, A. V. after 
Wycl. and all ; on not even see on 27, 14. — v. 33. a man that was a 
householder, by a new rendering; a certain householder, A. V. 
after Tynd. and Gen. ; a householder, by an omission from the text 
after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; a certain householder, 
A. V. after Tynd., Cran., and Gen. householder, which : and so 
A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; h. that, Wycl. ; h. who, Rh. ; 
see on 2, 6. set a hedge about it, after Sir John Cheke ; so Dr. 
Noyes and Dean Alford ; hedged it round about, A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. ; heggide it aboute, Wycl. went into another 
country, by a new and closer rendering ; went into a far country, 
A. V. by a new rendering. — v. 34. the season (icaipdr), conforming 
to v. 41, after Dr. Noyes and Dr. Davidson ; the time, A. V. after 
Wycl. and the rest, the fruits, to preserve the Greek plural, after 
Wycl. and Rh. ; the fruit, A. V. after Tynd. and the rest, to 
receive, close to the Greek form, after Tynd., Gen., and Rh. ; that 
they might receive, A. V. after Cran. — v. 36. in like manner, 
after Wycl. ; and so Dean Alford and Mr. Darby ; and so the Rev. 
render the Greek adverb here {ixravTws) in 25, 17 ; but they render 
it likewise in 20, 5 ; 21, 30 ; likewise, A. V. after Tynd. and the 
rest. — v. 37. afterward, close to the Greek, after Sir John Cheke ; 
so Dr. Noyes and Dr. Davidson ; last of all, A. V. freely, after 
Tynd. and the rest. — v. 38. the husbandmen, when they saw the 
son, said, nearer the Greek form, after Dr. Noyes; when the 
husbandmen saw the son, they said, A. V. after Tynd., Cran., and 
Gen. take, by a change of text after Lachmann, Tischendorf, 
and Tregelles ; but so Tynd. and Gen. ; seize on, A. V., by a new 
rendering. — v. 39. took, close to the Greek, after Wycl., Sir John 
Cheke, and 2d Gen. ; caught, A. V. after Tynd., Cran., and 1st 
Gen. forth out of, to give the Greek fully, after Rh. ; out of, A. 
V. after Wycl. and the rest, killed, after Rh. ; slew, A. V. after 
Wycl. and the rest. — v. 40. When therefore the lord, closer to 
the order of the Greek, after Gen. and Rh. ; When the lord there- 
fore, A. V. after Cran. shall come, close to the Greek, after Wycl., 
Gen., and Rh. ; cometh, A. V. after Tynd. and Cran. — v. 41. 
miserable men, to preserve the paronomasia [miserably— misera- 
ble'), after Dr. Davidson ; so, but in different ways, it is preserved 
by Wycl., Sir John Cheke, Rh., and Dr. Campbell; wicked men, 
neglecting it, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. the, close to the 
Greek, after Dr. Campbell, Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. 
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Davidson ; his, A. V. after Wycl. and the rest, which is also cor- 
rect, only it need not be italicized ; see on 1, 24. husbandmen, 
which : so A. V. after Wycl., Tynd., Cran., and Gen. ; h. that, Rh. ; 
see on 2, 6. — v. 42. was made, after Wycl., Gen., and Rh. (is 
made), but preserving the Greek aorist ; is become, A. V. after 
Cran. This was from the Lord, close to the Greek, by a new 
rendering ; cometh from the Lord, Sir John Cheke ; from the Lord 
did this come, Dr. Noyes ; this is the Lord's doing, A. V. freely, 
after Cran. — v. 43. shall be taken away, more exactly, after Rh.; 
shall be taken, A. V. after Wycl. and the rest, and shall be given, 
more fully for the sake of dignity, after Wycl., Tynd., Gen., and 
Rh. ; and given, A. V. after Cran. — v. 44. he that, closer to the 
Greek, after Wycl. and Rh. ; whosoever, A. V. after Tynd. and 
the rest, falleth, closer to the Greek, after Cran. and Rh. ; shall 
fall, A. V. after Wycl., Tynd., and Gen. shall be broken to pieces, 
more exactly, after Cran. nearly, shalbe broken in peces ; shall be 
broken, A. V. after Wycl., Tynd., Gen., and Rh. will scatter him 
as dust, closer to the Greek, after Sir John Cheke nearly, wil drive 
him lijk dust awai ; still closer in idea, will scatter him to the winds, 
Dr. Robinson (Lex. N. T.); will grind him to powder, A.V. after 
Tynd. and Gen. — v. 45. the Pharisees, preserving the second 
article, after Dr. Campbell, Dr. Noyes, and Mr. Darby ; Pharisees, 
omitting it, A. V. after Tynd. and the rest ; and so Dean Alford 
and Dr. Davidson ; and it may be omitted; see on 8, n. heard, to 
preserve the Greek aorist, after Tynd. and 1st Gen. ; had heard, 
A. V. after Wycl., Cran., 2d Gen., and Rh. ; see on 1, 24. — v. 46. 
And (koO when, after Wycl. and the rest ; But. when, A.V. taking 
the particle here as adversative ; so Dr. Campbell ; see on 1, 25, 
the multitudes, to preserve the Greek plural, after Rh. ; the multi- 
tude, A. V. 

Ch. XXII. v. 1. And Jesus answered and spake : and so A. V. 
and the rest ; better, And Jesus spake and said, after Diodati and 
de Wette, nearly; And Jesus spaak, Sir John Cheke, simply; 
see on n, 25. again in parables unto them, by a change of 
order in the text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and 
so Wycl. and Rh. after the Vulg. (Cod. Am.) ; unto them again 
by parables, A. V. after Cran. in parables, closer to the Greek, 
after Wycl., Rh., and 2d Gen. ; by parables, A. V. by a new ren- 
dering, saying, close to the Greek, after Tynd., Gen., and Rh. ; 
and said, A. V. after Wycl. and Cran. — v. 2. is likened, closer to 
the Greek, after Rh., and conforming to 13, 24; is made like, 
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Wycl. ; is like, A. V. after Tynd. and the rest, king, which : so 
A. V. after Tynd. and the rest ; kyng that, Wycl. ; see on 2, 6. a 
marriage feast, more correctly, after Sir John Cheke ; a marriage, 
A. V. after Cran. and Rh. ; and so in vv. 3, 4, 9. — v. 3. and (km) 
they : so A. V. after Wycl. and the rest ; but the particle is better 
rendered as adversative here, but they, after 2d Gen. and Dr. 
Campbell; see on 1, 25. — v. 4. them that, after Cran., 1st Gen., 
and Rh. ; them which, A.V. after Tynd. and 2d Gen. ; see on 2,6. 
/ have made ready, after Wycl. ; have prepared, A.V. after Tynd. 
and the rest ; this is the substitution of an English phrase for a Ro- 
mance word ; see on 1, 24. myfatlings, supplying but not italicizing 
the pronoun; wyfatlings, A.V.; see on 1, 17. to, after Wycl. andRh.; 
unto, A. V. after Tynd. and the rest. — v. 5. his own, to distinguish 
"1810s, which is commonly emphatic, from the simple genitive, as in 
the next clause, after Sir John Cheke ; so Dean Alford, Mr. Darby, 
and Dr. Davidson; his, A. V. after Wycl. and all the rest; so Dr. 
Campbell and Dr. Noyes; and so the Vulg. (Cod. Am.) here and 
in S. John 1,41 renders tdios by a simple suus. — v. 6. the rest, 
the usual form now, after Rh. ; the remnant, A.V. after Tynd. and the 
rest, laid hold on, closer to the Greek, after Dr. Davidson nearly, 
laid hold of; laid hands upon, Rh. ; took, A. V. after Tynd. and 
the rest, shamefully, after Cran.; spitefully, A. V. after Rh. 
killed, after Dr. Campbell, and conforming to 21, 39 ; slew, A. V. 
after Wycl., Tynd., Cran., and Gen. — v. 7. the king, by an omis- 
sion from the text after Tischendorf and Tregelles ; when the king 
heard thereof 'he, A. V. after Cran. ; so substantially the rest ; and 
so the Vulg. ( Cod. Am?), sent, close to the Greek after Wycl. 
and Rh. ; sent forth, A. V. freely, after the rest, burned, after 
Wycl. and Rh. ; burned up, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; 
and so de Wette; more closely, set on fire, as the Vulg. succendit, 
and Germ, and Holl. Rev. —v. 8. they that, after Wycl. and Rh.; 
they which, A. V. after Tynd. and the rest ; see on 2, 6. — v. 9. 
to, correctly, after Dr. Davidson ; into, A. V. freely, after Wycl. 
and all. the partings of the highways, by a new rendering ; the 
highways, A. V. after Tynd. and the rest ; the cross-ways, Dr. 
Davidson. — v. 10. And, close to the Greek, after Wycl., Cran., 
1st Gen., and Rh. ; So, A. V. freely, after 2d Gen. -was filled, 
close to the Greek, after Rh. ; was furnished, A. V. after Tynd. 
and the rest. — v. 11. But (it) when, taking the particle in an 
adversative sense, after Sir John Cheke ; And, A. V. after Wycl. 
and Rh. to behold, by a new rendering, to distinguish the Greek 
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verb used here from the one in the next clause ; to view, Dr. Noyes ; 
to look at, Dr. Davidson ; to see, A. V. after Wycl., Cran., Gen., 
and Rh. a man which : so A. V. after Tynd., Cran., and Gen. ; 
a man who, Sir John Cheke ; and so Dr. Noyes and Dr. Davidson ; 
see on 2, 6. — v. 12. And (8«), after Wycl., Tynd., Cran., and Gen. ; 
but it may well be taken here as adversative, But, after Rh. ; and 
so Mr. Darby. — v. 13. Then the king said, by a change of order 
in the text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so 
Wycl. and Rh., but against the Vulg. ; Then said the king, A. V. 
after Tynd. and the rest, and cast him, with an omission from the 
text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles, and being sup- 
plied, after Wycl. and the rest, but not italicized ; so Wycl. and 
Rh. after the Vulg. (Cod. Am.~); take him away, and cast him, A 
V. after 2d Gen. cast him out into, close to the Greek, after Dr; 
Noyes, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; cast him into, A. V. after 
Tynd., Cran., Gen., and Rh. the outer darkness, preserving the 
Greek article, after Rh. ; outer darkness, A. V. after Wycl. and 
the rest, there shall be the weeping and the gnashing of teeth, 
after Mr. Darby and Dr. Davidson ; there shall be weeping and 
gnashing of teeth, A. V. after Wycl. and all ; and so Dr. Camp- 
bell, Dr. Noyes, and Dean Alford ; see on 8, 12. — v. 14. chosen, 
for unification of the sentence, are omitted, after Rh. and 2d Gen. ; 
see on 5, 1 1 ; are chosen, A. V. after Wycl. and the rest ; so Dean 
Alford ; and this is more euphonious. — v. 15. ensnare, closer to 
the Greek, after Dr. Noyes and Mr. Darby ; entrappe, Rh. ; and 
so Dr. Campbell ; entangle, A. V. by a new rendering. — v. 16. send 
to, correcting the tense, and after Wycl. and Rh. ; sent out (ano- 
ot«XXo>) unto, A. V. after Cran. and carest not, after Dr. Noyes 
nearly, and carest for no one ; and so Dr. Davidson ; neither carest 
thou, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. any one, by a new ren- 
dering, nearer to the Greek («$•) ; any man, A. V. after Wycl. and 
all. — v. 18. ye hypocrites, supplying but not italicizing ye ; ye 
hypocrites, A. V.; see on 4, 17. — v. 21. Render therefore : so 
A. V. and all ; Render then, Dr. Campbell, Dr. Noyes, and Mr. 
Darby, which well suits the connection, the things that, to conform 
to the next clause, after Wycl. and Rh. ; the things which, A.V. after 
Cran. — v. 22. And when, preserving the introductory Greek par- 
ticle (Kal), after Wycl., Rh. and 2d Gen. ; When, A. V., omitting it, 
after Tynd., Cran., and 1st Gen. heard, to preserve the Greek 
aorist, after Wycl., Tynd., and Gen. ; had heard, A. V. after Cran. ; 
see on 1, 24. it, supplied but not italicized, after Rh. ; these words, 
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A. V. after Cran. — v. 23. On that day, close to the Greek, after 
Mr. Darby ; In that day, Dean Alford and Dr. Davidson, after 
Wycl. ; The same day, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. there 
came, after Rh. ; came, A. V. after Cran. Sadducees, which say, 
after Wycl. nearly, S. that seien ; and Mr. Darby, S. who say; 
and so de Wette, and Germ, and Holl. Rev. ; as if the article 
were used in the Greek (2. ol X«yow«), but the Rev. omit the Greek 
article after Lachmann, Tischendorf (8th ed.), and Tregelles, with 
MSS. H, B, and others, and so the Curetonian Syriac ; the article 
is read in the Text. Rec, seems to have been read by the Vulg. 
(Cod. Am.), S. qui dicunt, and was read by Tischendorf in his 
previous editions on the authority of MSS. E, F, G, and others ; 
Meyer (Corn, ad h. I.) reads the article and considers it as indispen- 
sable here ; comp. Sa&dovicaiot, oItivh Xiyovo-iv in the parallel passage 
in S. Mark 12, 18 ; the S. which, A. V. after Tynd. and the rest ; S. 
saying, Dr. Noyes, Dean Alford, Dr. Davidson, and the Rev. in 
the margin. — v. 25. married, to preserve the Greek aorist, after 
Wycl., Tynd., Cran., and Gen. ; when he had married, A. V. by 
a new rendering ; see on 1, 24. seed, to conform to v. 24, after 
Wycl. ; issue, A. V. after Tynd. and the rest. — v. 26. in like 
manner, after Rh. ; Likewise, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. 
— v. 27. after them all, by a new rendering ; last of all, A. V. 
after Tynd., Cran., Gen., and Rh. — v. 28. In the resurrection 
therefore, by a change of order in the text after Lachmann, Tisch- 
endorf, and Tregelles ; and so Rh. after the Vulg. ( Cod. Am.) ; 
Therefore in the r., A. V. after Cran. — v. 29. But Jesus, pre- 
serving the Greek particle (8e adversative) , after Dr. Davidson ; And 
Jesus, Rh. ; and so Mr. Darby; Jesus, A.V. — v. 30. angels, omitting 
the article as in the Greek, after Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. 
Davidson ; the angels, A. V. after Wycl. and all ; and with an 
omission from the text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; 
the angels of God, A. V. after Wycl. and all ; and so the Vulg. 
(Cod. Am.). — v. 33. multitudes, close to the Greek, after Rh. ; 
multitude, A.V. by a new rendering, it, supplied after Rh. and 2d 
Gen. ; this, A. V. after Cran. ; that, Tynd. and 1st Gen. teaching, 
as more suitable here, after Wycl. ; doctrine, A. V. after Tynd. 
and the rest. — v. 34. the Pharisees, when, by a new rendering ; 
when the Pharisees, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. heard, to 
preserve the Greek aorist, after Wycl. ; had heard, A.V. after Tynd., 
Cran., and Gen.; seeoni,24. gathered themselves together, afterSir 
John Cheke, taking the passive voice as a middle ; came together, 
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Wycl. and Rh. ; were gathered together, A. V. by a new rendering 
and literally. — v. 35. And, close to the Greek, after Wycl. and 
the rest ; Then, A. V. by a new rendering and freely, a lawyer, 
after Dr. Noyes, Mr. Darby, and Dr. Davidson; which was a 
lawyer, supplied by A. V., Tynd., Cran., and Gen. asked him a 
question, supplying but not italicizing the last three words ; asked 
him a question, A. V. tempting him, with an omission from the 
text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so Wycl. 
and Rh. after the Vulg. {Cod. Am.) ; tempting him, and saying, 
A. V. after Tynd., Cran., and Gen. — v. 37. And, preserving the 
Greek particle, after Dr. Noyes, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; 
A. V. omits it, after Wycl. and all. he, by a change in the text 
after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles; Jesus, A. V. after 
Wycl. and all; and so the Vulg. {Cod. Am.~) ; see on 4, 12. — v. 
38. the great and first, by a change of order in the text after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so Rh., the greatest 
and the first, after the Vulg. {Cod. AmJ), maximum et pri- 
mum ; the first and great commandment, A. V. after Cran. — 
v. 39. a second like unto it is this, by a new rendering, supply- 
ing and italicizing unto it; ther is another lyk unto this, Tynd. ; 
There is a second like it, Dr. Noyes ; the second is like unto it, A. 
V. after Cran. — v. 40. hangeth the whole law and the prophets, 
after 2d Gen. hangeth, after Wycl. and 1st and 2d Gen. ; dependeth, 
Rh. ; the singular verb seems to have been adopted here by 
the Rev. to represent the change in the text (/cpe/iarai), after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles; the whole law, after 
2d Gen. and Rh. ; hang all the law and the prophets, A. V. 
after Tynd. and Cran. — v. 41. Now while, preserving the 
introductory particle (8e continuative), by a new rendering; 
Wycl. and Rh., And; it is omitted by A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. asked them a question, by a new render- 
ing, and supplying but not italicizing a question, to conform to vv. 
35 and 41 ; asked them, A. V. after Wycl. and all. — v. 42. the 
Christ, preserving the Greek article, after Dr. Noyes, Dean Alford, 
Mr. Darby, and Dr. Davidson ; and so de Wette and Holl. Rev. ; 
the Messiah, Dr. Campbell ; Christ, omitting the article, A. V. after 
Wycl. and all ; and so Germ. Rev. ; see on 1, 17. — v. 43. in the Spirit, 
after Dr. Noyes ; and so de Wette, Germ, and Holl. Rev. ; in 
spirit, A. V. after Wycl. and all ; and so Dean Alford and Dr. 
Davidson. — v. 44. put — underneath thy feet, by a change of text 
after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; make — thy footstool, 
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after Tynd., Cran., and Gen. ; and so nearly Wycl. and Rh. after 
the Vulg. ( Cod. Am.). — v. 45. If—calletk, after the Greek form ; 
so Sir John Cheke and Wycl. (clepith) ; and so Dean Alford and 
Dr. Davidson {calls) ; call, A. V. after Tynd. and the rest ; and so 
Dr. Noyes and Mr. Darby ; see on 4, 3. — v. 46. no one, close to 
the Greek (ot>8eis), after Dr. Noyes, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; 
none, Tynd. and Gen. ; and so Dr. Campbell ; no man, A. V. after 
Wycl. and the rest. 

Ch. XXIII. v. 2. on Moses' seat, closer to the Greek (im c. gen.), 
after Wycl. and Rh. (upon) ; in M. seat, A. V. after Tynd. and 
the rest. — v. 3. all things, supplying but not italicizing things, 
after Wycl. and Rh. ; All, A. V. after Tynd. and the rest, bid you, 
with an omission from the text after Lachmann, Tischendorf, and 
Tregelles; and so Wycl. and Rh. after the Vulg. (Cod. Am.); 
bid you observe, A. V. after Tynd. and the rest, these, newly 
supplied and conformed to the preceding ; that, A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. do and observe, by a change of order after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; observe and do, A. V. 
after Wycl. and all ; and so the Vulg. ( Cod. Am.). — v. 4. yea, 
after Tynd. and Cran., and with a change of text (yap to &') after 
Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so the Vulg. ( Cod. 
Am.) ; And, Wycl. and Rh. ; But, Dean Alford, Mr. Darby, and 
Dr. Davidson ; perhaps Now would be better as giving an instance 
of the foregoing (Meyer, Com. ad h. 1.) ; For, A. V. after Gen. 
them, supplied but not italicized; them, A. V. ; see on 1, 17. 
themselves, by change of text after Lachmann, Tischendorf, and 
Tregelles ; themselves, supplied and italicized by A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. their finger, close to the Greek, after Wycl. ; with 
one of their fingers, A.V. freely, after Tynd., Cran., and Gen. — v. 5. 
for to be seen : and so A.V. after Tynd., Gen., and Rh. ; to be — , Dr. 
Campbell, Dr. Noyes, Dean Alford, Mr. Darby, and Dr. Davidson ; 
on for to, see on 26, 45. for they make, by a change of text (&' to yap) 
after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles; for, Wycl. and Rh., 
against the Vulgate (vero) ; and so Gen. ; they make, A. V. 
omitting the particle (hi) after Tynd. and Cran. of their garments, 
supplied and italicized, being omitted from the text by Lachmann, 
Tischendorf, and Tregelles ; omitted also by Wycl. and Rh. after 
the Vulg. (Cod. Am.); of their garments, A.V. after Tynd., 
Cran., and Gen. — v. 6. the chief place, closer to the Greek, after 
2d Gen. ; the uppermost rooms, A. V. by a new rendering, but 
after Cran. nearly, the uppermoste seates. — v. 7. the salutations, 
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preserving the Greek article, after Dr. Davidson ; A. V. omits it 
after Wycl. and all ; and so Dr. Noyes, Dean Alford, and Mr. 
Darby, salutations, after Wycl. and Rh. ; greetings, A. V. after 
Tynd. and the rest ; this is the substitution of a Romance word for 
an English ; see on 1 , 24. the marketplaces, after Rh. (market-place) ; 
the markets, A. V. after Tynd. and Gen. — v. 8. Rabbi, with an 
omission from the text after Lachmann, Tischendorf, and Tre- 
gelles ; and so Wycl. and Rh. after the Vulg. ( Cod. Am.~) ; and so 
Tynd. and Cran. ; Rabbi, Rabbi, A. V. after Gen. teacher, with 
a change of text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles, and 
to distinguish from v. io, where a different Greek word is used ; 
after Dr. Campbell, Dr. Noyes, Dean Alford, and Dr. Davidson ; 
and so 2d Gen. nearly, doctor / Master, A. V. after Wycl. and all 
the rest, teacher, with an omission from the text after Lachmann, 
Tischendorf, and Tregelles ; and so Wycl. and Rh. after the Vulg. 
(Cod. Am.); Master, eve?i Christ, A. V. after Cran. — v. 9. no 
man, supplying but not italicizing man ; no man, A. V. ; see on 
1, 17. — v. 9. on, after Wycl.; upon, A. V. after Tynd. and the 
rest. Father, which: so A. V.; fadir, that, Wycl. ; see on 2, 6. 
the Christ, preserving the Greek article, after Dr. Noyes, Mr. 
Darby, and Dr. Davidson ; so Dr. Campbell, the Messiah ; and 
so Holl. Rev. ; Christ, A. V. after Wycl. and all ; and so de 
Wette, Germ. Rev., and Dean Alford; see on 1, 17. — v. 12. 
shall be humbled, after Rh. and to conform to the next sentence ; 
shall be abased, A. V. after Sir John Cheke. whosoever, to keep 
close to the Greek and to conform to the preceding sentence, after 2d 
Gen.; he that, A.V. — v. 13. because, close to the Greek(oxt), after Gen. 
and Rh. ;for, A.V. after Tynd. and Cran. shut, close to the Greek, 
after Rh. ; shut up, A. V. after Tynd. and the rest, ye e?iter not 
in, closer to the Greek, after Wycl. nearly, ye entren not ; ye 
neither go in, A. V. after Cran. ; this is the substitution of a 
Romance word for an English ; see on 1, 24. yourselves, supplied, as 
the pronoun here (fywir) is emphatic, but not italicized ; yourselves, 
A. V. are entering in to enter, to keep close to the Greek, and to 
conform to the preceding clause, after Wycl. nearly, entrynge to entre. 

— v. 14. omitted after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles; and 
so the Vulg. (Cod. Am.) ; Woe unto you — the greater damnation, 
given by A. V. after Wycl. and all ; and so the Curetonian Syriac. 

— v. 15. when he is become so, by a new rendering, but after Cran. 
nearly, is become one; is become such, Mr. Darby and Dr. 
Davidson ; so the Vulg., cum fuerit factus, but Sir John Cheke, it 
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being done ; is made, A. V. after Wycl. and Rh. a son, omitting 
the definite article after the Greek, and so Wycl. ; the child, A. V. 
supplying the article after Tynd. and the rest, son, close to the 
Greek, after Wycl. ; child, A. V. after Tynd. and the rest. — v. 16. 
guides, which : and so A. V. after Tynd. and Gen. ; guides, that, 
Wycl. (leders, that) and Rh. ; see on 2, 6. — v. 17. Ye fools and 
blind: supplying Ye, but not italicizing it as A. V. does ; so Wycl., 
Tynd., Cran., and Gen. ; Ye foolisch and blind men, Sir John 
Cheke ; Ye foolish and blinde, Rh. ; Foolish and blind, Dr. 
Campbell ; and these forms, avoiding the combination of a noun 
and adjective, are less harsh than the first, whether is greater : 
and so A. V. by a free and idiomatic rendering of the Greek (tU), 
after Tynd., Cran., Gen., and Rh. ; but the use of whether as a 
pronoun seems to have been rare ; it occurs eight times in A. V. 
of N. T. and the Revisers have regained it in all these cases. It 
occurs but once in the O. T., Eccles. 11, 6. It is found in Shak- 
speare : as, Whether dost thou profess thyself, a knave or a fool ? 
All's Well, iv. 5, 23 ; and in Jeremy Taylor : as, Whether is worse, 
the adultery of the man or the woman ? Holy Living, ch. ii. §3. 
The Revisers have inconsistently left which of them [two], in S. 
Luke 7, 42 (Whether, Rh.), and whom [of the two] in S. Matt. 
27, 17 (Whether, Tynd., Cran., and Gen.) ; and which was not 
unfrequently so used ; guhiche of thaim, Life of Davison, p. 
71 ; which [of the two] shall hearken unto other, Hooker, 
v. 7 ; which of the two, ib. v. 42 ; which of these two opinions, 
ib. v. 62; lets try which [of us two] can catch the first fish, 
Walton, Angler, p. 124; You shall chuse which [of the two] 
shall be your angle, ib. p. 120. So again in v. 19; see also 
on 9, 5. hath sanctified, by a change of text after Lachmann, 
Tischendorf, and Tregelles, rendering an aorist by the perfect, after 
Dean Alford ; but Dr. Davidson, close to the Greek, sanctified ; sanc- 
tifieth, A.V. after Wycl. (halewith), and all ; and so the Vulg. ( Cod. 
Am.) ; see on 2, 2. — v. 18. is a debtor, after Dean Alford, Mr. Darby, 
and Dr. Davidson ; owith, Wycl. ; is bound, Rh. ; is guilty, A. V. 
after Cran. — v. 19. Ye blind, with an omission from the text after 
Tischendorf and Tregelles, and supplying but not italicizing Ye, 
after Wycl. (_Blynde men) and Rh. ; and so the Vulg. ( Cod. Am.) ; 
Ye fools and blind, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. — v. 20. 
He — that, closer to the Greek, after Wycl. and Rh. ; Whoso, A. 
V. after Cran. swear eth, rendering an aorist participle as present, 
after Wycl. and the rest; shall swear, A. V. freely and by a new 
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rendering ; and so in vv. 21 and 22. — v. 22. the heaven, preserving 
the Greek article, by a new rendering ; heaven, A. V. after Wycl. 
and all ; and so Dr. Campbell and all; and this seems better ; see on 
6, 26. — v. 23. Ye tithe, after Wycl. and the rest ; Ye pay tithe of, 
A. V. by a new rendering, have left undone, to conform to the 
last clause of the verse, after Sir John Cheke nearly, leve undoon ; 
and so Tynd. and 1st Gen. ; have omitted, A. V. by a new ren- 
dering ; this is a case of the substitution of an English for a 
Romance word ; see on 4, 12. matters, supplied, after A. V., but 
not italicized ; see on 1,17. and mercy, preserving the Greek 
particle, after Wycl., Rh., and 2d Gen. ; mercy, A. V. omitting it, 
after Tynd., Cran., and 1st Gen. but these, by an addition to the text 
after Lachmann and Tregelles ; these, A. V. after Tynd. and the 
rest ; and so the Vulg. ( Cod. Am?), ye ought, by a change of order 
after Rh. ; ought ye, A. V. after Tynd. and the rest ; and so Dn 
Noyes, Dean Alford, and Dr. Davidson ; and this seems better. 
to have left, by a change of text after Lachmann, Tischendorf, and 
Tregelles ; and so Tynd., Gen., and Rh. — v. 24. guides, which : 
and so A. V. after Tynd.,. Cran., and Gen. ; guides, that, Rh. ; see 
on 2, 6. strain out the gnat, after Tynd., Cran., and Gen. ; strain 
at a gnat, A. V. probably by a misprint (Archbp. Trench on 
Revision ad h. /.). the gnat — tlie camel, preserving the Greek 
article, after Sir John Cheke ; and so Dean Alford, Mr. Darby, 
and Dr. Davidson; a gnat — a camel, A. V. omitting it, after Wycl. 
and all; and so Dr. Campbell and Dr. Noyes. — v. 25. cleanse, to 
conform to v. 26, and after Wycl., Tynd., and Cran. ; make clean, 
A. V. after Gen. and Rh. from extortion, by a new rendering 
close to the Greek (<?£) ; of e., A. V. after Wycl. and all ; and so 
Dr. Campbell and all ; pleni sunt raping, Vulg. — v. 26. Thou 
blind Pharisee, supplying but not italicizing Thou ; Thou blind 
P., A. V. ; see on 1, 17. the inside of, closer to the Greek, after 
Tynd., Gen., and Rh., and to conform to the preceding verse, and 
to the succeeding clause ; that which is within, A. V. after Cran. 
thereof, by a change of text after Lachmann, Tischendorf, and 
Tregelles; of them, A. V. after Tynd. ,_ Cran., and Gen.; may 
become (yetnjrai), after Rh. ; be made, Wycl. ; may be, A. V. after 
Tynd., Cran., and Gen. ; see on 15, 28. also, a case of good but 
free order; and so A. V., this word belonging to the outside ; see 
on 2, 8. — v. 27. outwardly, omitting the Greek particle (juv), 
after Wycl., Tynd., Gen., and Rh. ; outwardly indeed, Dr. Noyes, 
exactly; outward indeed, Dr. Campbell; which indeed, A. V. 
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preserving the particle, but adopting a free order, after Cran. ; and 
so in v. 28. outwardly, after Rh. ; outward, A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. inwardly, after Rh. and to conform to the pre- 
ceding ; within, A. V. after Wycl.and all ; and so in v. 28. — v. 29. 
for (ort), after Sir John Cheke and Gen. ; and so Mr. Darby and 
Dr. Davidson, they making on and ydp interchange ; because, A. 
V. after Rh. ; and so Dr. Campbell, Dr. Noyes, and Dean Alford. 
sepulchres, after Wycl. and Rh. ; tombs, A. V. after Tynd., Cran., 
and Gen. tombs, after Sir John Cheke ; sepulchres, A. V. after 
Tynd., Cran., and Gen. — v. 30. should not have been, after Wycl. and 
correctly ; would not have been, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. 
— v. 31. ye witness to, after Dean Alford nearly, ye witness unto ; iou 
witness of, Sir John Cheke ; ye be witnesses unto, A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. sons, close to the Greek, after Wycl. and Rh. ; 
the children, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. them that, after 
Wycl. and Rh. ; them which, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. 
slew, after Wycl. ; killed, A. V. after Tynd. and the rest. — v. 33. 
ye serpents, ye offspring, supplying but not italicizing ye — ye ; ye 
—ye, A. V. ; see on 1, 17. offspring, after Sir John Cheke; and 
so Dr. Campbell and Mr. Darby ; generation, A. V. after Tynd., 
Cran., and Gen. shall ye escape (frvyrjrf, deliberative subjunctive) ; 
will you flee, Rh. ; shuld ye scape, Tynd. and Gen. ; can ye escape, 
A. V. by a new rendering, the judgement of hell, after Rh. ; and 
so Dean Alford and Dr. Davidson ; the doom of helle, Wycl. ; 
helles ponischment, Sir John Cheke ; the punishment of hell, Dr. 
Noyes ; the damnation of hell, A. V. after Tynd., Cran., and Gen. 
The verb to damn and its derivatives damnation and damnably 
were used 15 times in N. T. by A. V., but these words have been 
utterly excluded by the Revisers, even in cases where the terms of 
the original must be taken in their fullest and strongest sense : as, 
S. Mark 16, 16, He that believeth — shall be saved, but he that 
believeth not shall be damned ; and S. John 5, 29, the resurrection 
of life — the resurrection of damnation. If any passages in which 
these words were used by A. V. mean merely moral judgment 
concerning what is evil, in such passages to condemn and condem- 
nation would be properly adopted ; but for such passages as those 
just adduced, to damn and damnation are the technical and estab- 
lished terms, and they seem harsh words simply because they are 
the technical and established terms for this dreadful idea, and no 
human influence nor length of time would be able to banish the 
use of them. Moreover, were to judge or to condemn to become 
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the technical and established term for this dreadful idea, the word 
would in the course of time take upon itself the dreadful associa- 
tion which to damn, originally used in the ordinary sense of to 
condemn, has now in the course of time taken upon itself. — v. 34. 
Therefore, closer to the Greek, after Wycl. and Rh. ; Wherefore, 
A. V. after Tynd., Cran., and Gen. some, by an omission from 
the text after Lachmann, Tischendorf, and Tregelles ; and so the 
Vulg. ( Cod. Am?) ; so Dr. Campbell ; and some, A. V. after Wycl. 
and all. some — some, supplied but not italicized ; some — some, A. 
V. ; see on 1, 17. shall ye kill, by a new order to conform to the 
next clause; ye shall kill, A. V. after Wycl. and all. persecute, 
after Wycl., Tynd., Gen., and Rh. ; persecute them, A. V. supply- 
ing the pronoun after Cran. — v. 35. on the earth, after Wycl. ; 
upon the earth, A. V. after Tynd. and the rest. Abel the righteous, 
by change of order, close to the Greek, after Rh., Abel the just ; 
righteous Abel, A. V. after Wycl. {just Abel) and all. Zachariah 
— Barachiah, to conform to the Hebrew; Zacharias — Barachias, 
A. V. after Tynd. and the rest ; see on 1, 2. the sanctuary, by a 
more exact rendering here, after Dr. Campbell ; the temple, A. V. 
after Wycl. and all. — v. 37. which killeth the prophets, and stoneth 
them that are sent unto her, preserving the 3d person of the 
Hebraism in the Greek, after Dr. Noyes and Mr. Darby ; thou that 
killest — and stonest — sent unto thee, A. V. changing the person to 
make it agree with what follows, after Wycl. and all. Jerusalem, 
which, after Tynd., Gen., and Rh.; J. that, A. V. after Wycl. and 
Cran. ; see on 2, 6. them that, after Wycl. and Rh. ; them which, 
A. V. after Tynd. and the rest ; see as above, her wings, the 
article having here the force of a possessive ; her wings, A. V. not 
recognizing this usage ; see on 1, 24. 

Charles Short. 



